
EN 6.0 GLACIER CORD DRY 

The following guidelines should be read carefully and complied 
with at all times. This specially designed mountaineering and 
climbing product does not release you from your own personal 
risk.

WARNING
Anyone using Mammut equipment of any kind is personally 
responsible for learning the proper use and technique. Every 
user assumes all risks and accepts full responsibility for any 
damages or injuries of any kind that result from the use of 
Mammut products. Neither the manufacturer nor the retailer 
accept any liability in the event of misuse and improper use 
and/or handling. These guidelines are intended to help you 
use the product correctly. Since it is not possible to list all 
incorrect usages and possible errors, these instructions can 
never replace your own knowledge, training, experience and 
personal responsibility.

STORAGE AND TRANSPORT� Optimum storage conditions: In 
a cool, dry, dark place and not in any container for transport. 
Protect from UV radiation, chemicals, heat and mechanical 
damage. See Fig. 4d.

CLEANING� Clean dirty products by hand in the bathtub with 
a mild synthetic detergent in lukewarm water or using the 
gentle program for wool in a domestic washing machine. 
Rinse well and dry in the shade (out of direct sunlight). Do 
not use a dryer or dry clean. See Fig. 4a and 4b.

EFFECTS OF CHEMICALS� Avoid all contact with chemicals, 
especially acids, as these can destroy the product. Acid 
damage is invisible. Any product that comes into contact 
with acid (e.g. car battery acid) must be replaced imme-
diately. See Fig. 4c.

ACCESSORIES� This product may be used in combination 
with other items of equipment that comply with PPE Reg-
ulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment. 
Observe the corresponding guidelines.
Only use with suitable belay devices. (Warning: Note the 
specification of the rope diameter on the belay device!) 
Mammut recommends using the Nano 8 figure-8 rappel 
device. All safety products and personal equipment that 
come into direct contact with the cord (e.g. rappel and belay 
devices, carabiners, slings) should match the diameter and 
type of cord used, as well as meet the relevant standards and 
guidelines. The equipment must also be in perfect condition, 
so that the rope cannot be damaged in any way.

SERVICE LIFE AND DISCARDING� The product’s service life 
depends on many factors, such as how often it is used, how 
it is used, climatic influences, etc., and thus cannot be cal-
culated accurately in advance. In principle, the product must 
be replaced immediately:

–– after a hard fall (extreme mechanical stress)
–– in the event of heavy and irreversible soiling (e.g. with 
grease, bitumen, oil, etc.)

–– after exposure to high temperatures, contact or friction-
al heat resulting in obvious traces of melting.

–– if the sheath is damaged and the core is visible
–– if there are strong axial and/or radial distortions and
deformations (e.g. stiffness, kinks)

–– in the event of extreme sheath slippage
–– if the sheath shows signs of heavy wear (abrasion/
furring)

–– if the maximum stipulated service life has been 
exceeded

Guidelines for the service life of the 6.0 Glacier Cord Dry:
–– Unused and stored in optimum conditions: up to
10 years

–– Used rarely (1x or 2x per year): up to 7 years
–– Used occasionally (1x per month): up to 5 years
–– Used regularly (3x per month): up to 2 years
–– Used frequently (1x per week): up to 1 year
–– Used constantly (almost every day): up to ½ year

WARNING� Exceptional circumstances and influences can 
reduce the strength of the 6.0 Glacier Cord Dry to a critical 
level! Wetness and freezing reduce strength. Sharp edges 
and severe abrasion can cause the cord to tear. If the user 
has the slightest doubt about the safety of the product, it 
should be replaced immediately!

PRODUCT LABELING�See Fig. 1.

INTENDED USE� Hyperstatic accessory cord in accordance 
with EN 564 for glacier travel, rappelling maneuvers and 
rescue techniques.

Tensile strength: min. 14 kN

Due to special materials and the hyperstatic properties of 

the accessory cord, the product may not be loaded beyond 
its limits and must be used exclusively for the purpose for 
which it was designed. This product may only be used by 
trained, experienced persons who are familiar with handling 
ropes with extremely small diameters.

Tying in on the glacier: It is recommended to have rope  
teams of around two to five persons when rappelling on 
glaciers. The team members are connected to the rope via 
an figure-8 knot and a locking carabiner on the climbing 
harness. The distance between the members depends on 
the size of the rope team. For a team of two it is 18 m, for a 
team of three it is approx. 12 m and for a team of four/five it 
is 8-10 m. Braking knots in the rope make it easier to stop 
a fall, but make crevasse rescue more difficult. Hand loops 
(Mammut recommends a triple Klemheist knot using a 5 
mm accessory cord) for all members make it easier to stop 
a fall and can be used to attach the load to the provisional 
anchor in the event of a fall. Ensure that the rope is always 
taught. See Fig. 2a.

Rescue techniques: Every type of rescue technique requires 
a high level of knowledge and experience. Such techniques 
should therefore only be conducted by persons with the 
relevant training. Any personal protective equipment (PPE) 
used in connection with the 6.0 Glacier Cord Dry must be 
approved for a cord diameter of 6.0 mm. You should seek 
this information in the manufacturer’s usage instructions 
immediately and ensure that the items of equipment used 
are compatible with one another.
Fig. 2b shows one of the many uses of the versatile double/
Swiss pulley system using a Tibloc rope clamp and locking 
pulley. Warning: Rope clamps may under no circumstances 
be subjected to dynamic loading, as this will cause damage 
to the rope. Mammut has conducted the tests required to 
ensure that the TIBLOC and MICRO TRAXION devices are 
compatible with the 6.0 Glacier Cord Dry. Tested in accor-
dance with EN 567: Strength 4 kN.

Failure to observe these guidelines may lead to a life-threat-
ening situation!

Rappelling: Thread the 6.0 Glacier Cord Dry on the fixed 
point through the rappelling ring until the center of the cord 
and use double-rope rappelling. Warning: Always back-up 
the rappel device with a Prusik sling (Mammut recommends 
a triple Klemheist knot using a 5 mm accessory cord) and 
secure the cord ends with a knot to prevent it slipping 
through. See Fig. 2c.
If it is necessary to connect the cord to an additional rope 
(a second 6.0 Glacier Cord Dry or a mountain rope with a 
different diameter) for long rappelling distances, so a suit-
able knot must be used. Mammut recommends a double 
fisherman’s knot. Other types of knots can reduce strength 
up to 50%! Warning: If the Glacier Cord is connected to ropes 
with a greater diameter, the thicker rope (and not the Glacier 
Cord Dry) must always be threaded through the fixed point 
(see Fig. 2d and identification of min. 30 cm excess length 
on both ends in Fig. 3b)! 
Never use the 6.0 Glacier Cord Dry for single-strand rap-
pelling! Avoid loading over sharp edges and textile-on-textile 
loading. See Fig. 3b. 

Failure to observe these guidelines may lead to a life-threat-
ening situation!

RESTRICTIONS ON USE  The 6.0 Glacier Cord Dry may not be 
used as a belay rope for climbing. Avoid subjecting the cord 
to dynamic fall loading at all costs. Professional instruction 
in handling extremely thin rope diameters is required! Check 
the compatibility of this product with the other elements of 
your system (compatibility = functional interaction). Observe 
the compatibility notes in the relevant usage instructions for 
your equipment. See Fig. 3a.

Failure to observe these guidelines may lead to a life-threat-
ening situation!

DE 6.0 GLACIER CORD DRY 

Folgende Richtlinien sind sorgfältig durchzulesen und strikt zu 
beachten. Dieses speziell zum Bergsteigen und Klettern her-
gestellte Produkt entbindet nicht vom persönlich zu tragenden 
Risiko.

WARNUNG
Jede Person, die Mammut Material jeglicher Art benutzt, 
ist persönlich verantwortlich für das Erlernen der richti-
gen Anwendung und Technik. Jeder Benutzer übernimmt 
sämtliche Risiken und akzeptiert voll und ganz die gesamte 
Verantwortung für alle Schäden und Verletzungen jeglicher 
Art, welche während der Benützung von Mammut-Artikeln 
resultieren. Hersteller und Fachhandel lehnen jede Haftung 
im Falle von Missbrauch und unsachgemässem Einsatz und/
oder Handhabung ab. Diese Richtlinien sind hilfreich für die 
richtige Anwendung dieses Produktes. Da jedoch nicht alle 
Falschanwendungen und Fehlermöglichkeiten aufgeführt 
werden können, ersetzen sie niemals eigenes Wissen, 
Schulung, Erfahrung und Eigenverantwortung.

LAGERUNG UND TRANSPORT� Optimale Lagerbedingungen 
sind: Trocken, im Dunkeln, kühl und ausserhalb von Trans-
portbehältnissen. Vor direkter Strahlung, Chemikalien, Hitze 
und mechanischer Beschädigung geschützt. Siehe Abb. 4d.

REINIGUNG� Verschmutzte Produkte mit einem milden Syn-
thetik-Waschmittel in handwarmem Wasser von Hand in 
der Badewanne oder mit dem Schonprogramm für Wolle in 
der Haushaltswaschmaschine reinigen. Gut spülen und im 
Schatten, ausserhalb direkter Sonneneinstrahlung, trocknen 
(kein Wäschetrockner / keine chemische Reinigung). Siehe 
Abb. 4a und 4b.

EINWIRKUNGEN VON CHEMIKALIEN� Der Kontakt mit Che-
mikalien, insbesondere Säuren, ist unbedingt zu vermeiden, 
da diese das Produkt zerstören können. Säureschäden sind 
optisch nicht sichtbar. Nach dem Kontakt mit Säuren (z.B. 
Autobatteriesäure) ist das Produkt sofort zu ersetzen. Siehe 
Abb. 4c.

ZUBEHÖR� Dieses Produkt darf zusammen mit anderen Aus-
rüstungsgegenständen verwendet werden, die der PSA-Ver-
ordnung (EU) 2016/425 für persönliche Schutzausrüstung 
(PSA) entsprechen. Dabei sind die individuellen Richtlinien 
zu beachten.
Nur mit geeigneten Sicherungsgeräten verwenden (Achtung: 
Angabe des Seildurchmessers auf dem Sicherungsgerät 
beachten!). Mammut empfiehlt die Verwendung des Nano 
8 Abseilachters. Alle sicherheitstechnischen Produkte und 
Ausrüstungsgegenstande der persönlichen Ausrüstung, die 
in direkter Verbindung mit der Cord angewendet werden 
(z.B. Abseil- und Sicherungsgerate, Karabiner, Schlingen), 
müssen auf den Durchmesser und den Seiltyp der verwen-
deten Cord abgestimmt sein und den jeweiligen Normen 
und Richtlinien entsprechen. Zudem müssen sich diese 
Ausrüstungsgegenstände in einem einwandfreien Zustand 
befinden, damit keine Verletzung des Seils auftreten kann.

LEBENSDAUER UND AUSSONDERUNG� Die Lebensdauer 
kann im Voraus nicht genau berechnet werden, denn sie 
wird von zahlreichen Faktoren, wie Gebrauchshäufigkeit, 
Behandlung, klimatische Einflüsse, etc. beeinflusst. Grund-
sätzlich muss das Produkt sofort ersetzt werden:

–– nach einem harten Sturz (extreme mechanische
Belastung)

–– bei irreversiblen starken Verschmutzungen (z.B. Fette, 
Bitumen, Öle, etc.)

–– nach starker thermischer Belastung, Kontakt- oder Rei-
bungshitze, so dass Verschmelzung oder Schmelzspuren
sichtbar sind.

–– wenn der Mantel beschädigt ist und der Kern sichtbar 
wird

–– bei starken axialen und/oder radialen Verformungen und 
Deformationen (z.B. Versteifungen, Knickstellen)

–– bei extremen Mantelverschiebungen
–– wenn der Mantel hohen Verschleiss (Abrieb/Pelzbildung) 
aufweist

–– wenn die maximale Lebensdauerangabe überschrit-
ten ist

Anhaltswerte für die Gebrauchsdauer der 6.0 Glacier Cord 
Dry:

–– Unbenutzt und optimal gelagert: max. 10 Jahre
–– Selten benutzt (1x oder 2x im Jahr): bis zu 7 Jahre
–– Gelegentlich benutzt (1x pro Monat): bis zu 5 Jahre
–– Regelmässig benutzt (3x pro Monat): bis zu 2 Jahre
–– Häufig benutzt (1x pro Woche): bis zu 1 Jahr
–– Ständig benutzt (fast täglich): bis zu ½ Jahr

ACHTUNG� Unter aussergewöhnlichen Bedingungen und 
Einflüssen kann die Festigkeit der 6.0 Glacier Cord Dry  bis 

in kritische Bereiche abnehmen! Nässe und oder Vereisung 
reduzieren die Festigkeit. Scharfe Kanten können bei starker 
Scheuerbelastung zum Riss des Cords führen. Hat der Anwen-
der auch nur den geringsten Zweifel hinsichtlich der Sicherheit 
des Produktes, ist dieses unverzüglich auszutauschen!

KENNZEICHNUNG AM PRODUKT� Siehe Abb. 1.

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH� Hyperstatische 
Reepschnur nach EN 564 für das Anseilen am Gletscher, 
Abseilmanöver und Rettungstechniken.

Zugfestigkeit: mindestens 14 kN

Aufgrund der speziellen Materialien und der hyperstati-
schen Eigenschaft der Reepschnur darf das Produkt nicht 
über seine Grenzen hinaus belastet und ausschließlich zu 
dem Zweck verwendet werden, für den es entworfen wurde. 
Dieses Produkt darf nur von geschulten und erfahrenen 
Personen verwendet werden die in dem Umgang mit Seilen 
extrem geringer Durchmesser gewohnt sind.

Anseilen am Gletscher: Das Anseilen am Gletscher empfiehlt 
sich für Seilschaften von zwei bis ca. fünf  Personen. Die 
Verbindung der Teilnehmer zum Seil erfolgt mittels abge-
knotetem  Achterknoten zusammen mit einem Verschluss-
karabiner an den Klettergurt. Der Abstand zwischen den 
Seilpartnern beträgt je nach Grösse der Seilschaft zwischen 
18 (Zweier Seilschaft),ca. 12m  (Dreier Seilschaft) und 
8-10m (Vierer und Fünfer Seilschaft). Bremsknoten im Seil 
erleichtern das Halten eines Sturzes, erschweren aber die 
Spaltenrettung. Handschlaufen (Mammut empfiehlt einen 
dreifachen Kreuzklemmknoten mittels 5mm Reepschnur)
aller Teilnehmer erleichtern das Halten eines Sturzes und 
werden benutzt um die Last im Falle eines Sturzes an der 
provisorischen Verankerung einzuhängen. Achten Sie immer 
auf einen straffen Seilverlauf. Siehe Abb. 2a.

Rettungstechniken: Rettungstechniken jeder Art erfordern 
ein hohes Mass an Wissen und Erfahrung. Sie sind deshalb 
nur entsprechend ausgebildeten Personen vorbehalten. Jeg-
liche PSA (Persönliche Schutzausrüstung) welche zusammen 
mit der 6.0 Glacier Cord Dry verwendet wird muss für den 
Cord Durchmesser von 6.0mm zugelassen sein. Informieren 
Sie sich zwingend in den jeweiligen Gebrauchsanleitungen 
der Hersteller und stellen Sie sicher, dass die verwendete 
Ausrüstung untereinander kompatibel ist.
Abb. 2b zeigt als ein Beispiel von vielen, den vielseitig ein-
setzbaren Doppelten/Schweizer Flaschenzug mittels Tibloc 
Seilklemme und Rücklaufgesicherter Umlenkrolle. Achtung: 
Seilklemmen dürfen unter keinen Umständen dynamisch be-
lastet werden da sonst das Seil beschädigt wird. Mammut 
hat die erforderlichen Tests durchgeführt, um sicherzustel-
len, dass die Geräte TIBLOC und MICRO TRAXION kompatibel 
zu der 6.0 Glacier Cord Dry sind. Getestet in Anlehnung an 
EN 567: Festigkeit 4 kN.

Bei Nichtbeachtung der Hinweise besteht Lebensgefahr!

Abseilen: Das 6.0 Glacier Cord Dry am Fixpunkt bis zur 
Seilmitte durch den Abseilring fädeln und am Doppelstrang 
abseilen. Achtung: das Abseilgerät immer mit Prusikschlin-
ge (Mammut empfiehlt einen dreifachen Kreuzklemmknoten 
mittels 5mm Reepschnur)  hintersichern und die Seilenden 
mit einem Knoten gegen das Durchrutschen sichern. Siehe 
Abb.2c.
Muss das Cord für eine lange Abseildistanz mit einem zusätz-
lichen Seil (zweites 6.0 Glacier Cord Dry oder Bergseil mit 
einem unterschiedlichen Durchmesser) verbunden werden, 
so darf dies nur mit geeigneten Knoten erfolgen. Mammut 
empfiehlt hierfür den Doppelten Spierenstich. Andersartige 
Knoten können zu einer Festigkeitsminderung von bis zu 
50% führen! Achtung: Wenn das Glacier Cord mit Seilen grö-
sserer Durchmesser verbunden wird, immer das dickere Seil 
durch den Fixpunkt fädeln (siehe Abb. 2d und Kennzeichnung 
min. 30 cm Überstand an den Enden bei Abb. 3b) und nicht 
das Glacier Cord Dry! 
Mit dem 6.0 Glacier Cord Dry niemals im Einfachstrang ab-
seilen! Vermeiden Sie unter allen Umständen scharfkanten 
oder Textil auf Textil Belastungen. Siehe. Abb 3b. 

Bei Nichtbeachtung der Hinweise besteht Lebensgefahr!

EINSCHRÄNKUNG IM GEBRAUCH� Das 6.0 Glacier Cord Dry 
darf nicht als Sicherungsseil zum Klettern verwendet wer-
den. Vermeiden Sie unter allen Umständen eine Dynamische 
Sturzbelastung in das Cord. Eine professionelle Einweisung 
im Umgang mit extrem dünnen Seildurchmessern ist erfor-
derlich! Überprüfen Sie die Kompatibilität dieses Produkts 
mit den anderen Elementen Ihres Systems (Kompatibilität = 
funktionelles Zusammenspiel). Beachten Sie die Kompatibi-
litätshinweise in den jeweiligen Gebrauchsanleitungen Ihrer 
Geräte. Siehe Abb. 3a.

Bei Nichtbeachtung der Hinweise besteht Lebensgefahr

min. 30cm

1 TRACEABILITY AND MARKINGS ON THE PRODUCT
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body controlling the  
manufacturer of this PPE
TÜV AUSTRIA SERVICES GMBH
Deutschstraße 10
1230 Wien
Austria
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manufacturername of product 
and diameter

production date  
(MM=month, 
YYYY=year)

country of  
manufacture
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4 ADDITIONAL INFORMATION

MAX 30 °C / 86 °F

+30 °C/+86 °F
–10 °C/+14 °F

4a

4c

4d 4e

4bCLEANING

WARNING/PRECAUTION OF USE

STORAGE/TRANSPORT
DECLARATION OF 
CONFORMITY

DRYING

The declaration of conformity can 
be obtained and downloaded by 
clicking on the indicated link or using 
the QR Code.

https://ppe.mammut.com

HI-MAM-152-3  6801020  03/19

Made in CZE 
EN 564:2014 
PPE Regulation (EU) 2016/425

Certification:  
TÜV Süd Product Service 
Ridlerstr. 65, 80339 München 
Germany

Head Office
Mammut Sports Group AG
Birren 5, 5703 Seon
Switzerland

Europe
Mammut Sports Group GmbH 
Mammut-Basecamp 1
DE-87787 Wolfertschwenden
Germany
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6 . 0  G L A C I E R 
C O R D  D R Y

Unikać kontaktu z ostrymi krawędziami i powierzchniami 
ściernymi. Utrzymuj linę w czystości. Utrzymuj napiętą linę 
między sobą a kotwicą (zmniejsza to siłę uderzenia podczas 
upadku). Zawsze zawiązuj węzeł na dolnym końcu liny.

 6.0 GLACIER CORD DRY 
Należy uważnie przeczytać poniższe 
wskazówki i zawsze ich przestrzegać. Ten 
specjalnie zaprojektowany produkt do 
alpinizmu i wspinaczki nie zwalnia 
użytkownika z osobistego ryzyka.

OSTRZEŻENIE
Każdy, kto korzysta ze sprzętu Mammut 
jakiegokolwiek rodzaju, jest osobiście 
odpowiedzialny za naukę właściwego 
użytkowania i techniki. Każdy użytkownik 
przyjmuje na siebie wszelkie ryzyko i 
akceptuje pełną odpowiedzialność za 
wszelkie szkody lub obrażenia 
jakiegokolwiek rodzaju, które wynikają z 
korzystania z produktów Mammut. Ani 
producent, ani sprzedawca detaliczny nie 
ponoszą żadnej odpowiedzialności w 
przypadku niewłaściwego użytkowania i/
lub obsługi. Niniejsze wytyczne mają na 
celu pomóc w prawidłowym korzystaniu z 
produktu. Ponieważ nie jest możliwe 
wymienienie wszystkich nieprawidłowych 
zastosowań i możliwych błędów, niniejsze 
instrukcje nigdy nie zastąpią własnej 
wiedzy, szkolenia, doświadczenia i 
osobistej odpowiedzialności.

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT
Optymalne warunki przechowywania: W 
chłodnym, suchym, ciemnym miejscu i nie 
w żadnym pojemniku przeznaczonym do 
transportu. Chronić przed 
promieniowaniem UV, chemikaliami, 
wysoką temperaturą i uszkodzeniami 
mechanicznymi. Patrz rys. 4d.

CZYSZCZENIE
Zabrudzone produkty należy czyścić 
ręcznie w wannie przy użyciu łagodnego 
detergentu syntetycznego w letniej wodzie 
lub w pralce domowej przy użyciu 
delikatnego programu dla wełny. Dobrze 
wypłukać i wysuszyć w cieniu (z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego). Nie 
używać suszarki ani nie czyścić 
chemicznie. Patrz rys. 4a i 4b.

SKUTKI CHEMIKALIÓW
Należy unikać kontaktu z chemikaliami, 
zwłaszcza kwasami, ponieważ mogą one 
zniszczyć produkt. Uszkodzenia kwasem 
są niewidoczne. Każdy produkt, który 
wejdzie w kontakt z kwasem (np. kwasem 
z akumulatora samochodowego), musi 
zostać natychmiast wymieniony. Patrz rys. 
4c

AKCESORIA
Ten produkt może być używany w 
połączeniu z innymi elementami 
wyposażenia, które są zgodne z 
rozporządzeniem (UE) 2016/425 w sprawie 
środków ochrony indywidualnej. Należy 
przestrzegać odpowiednich wytycznych.
Używać wyłącznie z odpowiednimi 
urządzeniami asekuracyjnymi. (Uwaga: 
należy zwrócić uwagę na specyfikację 
średnicy liny na przyrządzie 
asekuracyjnym!) Mammut zaleca 
korzystanie z przyrządu zjazdowego Nano 
8 figure-8. Wszystkie produkty 
zabezpieczające i sprzęt osobisty, które 
mają bezpośredni kontakt z liną (np. 
przyrządy zjazdowe i asekuracyjne, 
karabinki, zawiesia) powinny pasować do 
średnicy i rodzaju używanej liny, a także 
spełniać odpowiednie normy i wytyczne. 
Sprzęt musi być również w idealnym 
stanie, aby lina nie mogła zostać w żaden 
sposób uszkodzona.

ŻYWOTNOŚĆ I UTYLIZACJA
Żywotność produktu zależy od wielu 
czynników, takich jak częstotliwość 
użytkowania, sposób użytkowania, wpływy 
klimatyczne itp. i dlatego nie można jej 
dokładnie obliczyć z wyprzedzeniem. 
Zasadniczo produkt należy wymienić 
natychmiast:
- po ciężkim upadku (ekstremalne                       
obciążenie mechaniczne)
- w przypadku silnego i nieodwracalnego 
zabrudzenia (np. smarem, bitumem, 
olejem itp.)
- po wystawieniu na działanie wysokich 
temperatur, ciepła kontaktowego lub tarcia, 
co skutkuje widocznymi śladami stopienia.
- jeśli osłona jest uszkodzona i widoczny 
jest rdzeń
- jeśli występują silne osiowe i/lub 
promieniowe odkształcenia i deformacje 
(np. sztywność, załamania)
- w przypadku ekstremalnego poślizgu 
osłony
- jeśli osłona wykazuje oznaki silnego 
zużycia (ścieranie/furring)
- przekroczony został maksymalny 
przewidziany okres użytkowania

OSTRZEŻENIE
Wyjątkowe okoliczności i czynniki mogą 
zmniejszyć wytrzymałość linki 6.0 Glacier 
Cord Dry do krytycznego poziomu! Wilgoć i 
mróz zmniejszają wytrzymałość. Ostre 
krawędzie i poważne otarcia mogą 
spowodować rozerwanie linki. Jeśli 
użytkownik ma najmniejsze wątpliwości co 
do bezpieczeństwa produktu, należy go 
natychmiast wymienić!

OZNAKOWANIE PRODUKTU Patrz rys. 1.

PRZEZNACZENIE Hiperstatyczna linka 
pomocnicza zgodna z normą EN 564 do 
podróży po lodowcach, manewrów zjazdów 
na linie i technik ratowniczych.

Wytrzymałość na rozciąganie: min. 14 kN
Ze względu na specjalne materiały i 
hiperstatyczne właściwości liny 
pomocniczej, produkt nie może być 
obciążany poza jego granice i musi być 
używany wyłącznie do celów, dla których 
został zaprojektowany. Ten produkt może 
być używany wyłącznie przez 
przeszkolone, doświadczone osoby, 
które są zaznajomione z obsługą lin o 
bardzo małych średnicach.

Wiązanie na lodowcu: Podczas zjazdów 
na lodowcach zaleca się tworzenie 
zespołów linowych składających się z 
około dwóch do pięciu osób. Członkowie 
zespołu są połączeni z liną za pomocą 
węzła ósemkowego i karabinka 
blokującego na uprzęży wspinaczkowej. 
Odległość między członkami zależy od 
wielkości zespołu linowego. Dla zespołu 
dwuosobowego wynosi ona 18 m, dla 
zespołu trzyosobowego ok. 12 m, a dla 
zespołu cztero/pięcioosobowego 8-10 m. 
Węzły hamujące w linie ułatwiają 
zatrzymanie upadku, ale utrudniają 
ratowanie w szczelinie. Pętle ręczne 
(Mammut zaleca potrójny węzeł 
Klemheista przy użyciu linki pomocniczej 
5 mm) dla wszystkich członków ułatwiają 
zatrzymanie upadku i mogą być używane 
do mocowania ładunku do tymczasowej 
kotwicy w przypadku upadku. Upewnij 
się, że lina jest zawsze nauczona. Patrz 
rys. 2a.

Techniki ratownicze: Każdy rodzaj 
techniki ratunkowej wymaga wysokiego 
poziomu wiedzy i doświadczenia. Takie 
techniki powinny być zatem wykonywane 
wyłącznie przez osoby posiadające 
odpowiednie przeszkolenie. Wszelkie 
środki ochrony indywidualnej (ŚOI) 
używane w połączeniu z linką 6.0 Glacier 
Cord Dry muszą być zatwierdzone dla 
linki o średnicy 6,0 mm. Informacji na ten 
temat należy niezwłocznie szukać w 
instrukcji obsługi producenta i upewnić 
się, że używane elementy wyposażenia 
są ze sobą kompatybilne.
Rys. 2b pokazuje jedno z wielu 
zastosowań wszechstronnego 
podwójnego/szwajcarskiego systemu 
bloczków przy użyciu zacisku linowego 
Tibloc i bloczka blokującego. 
Ostrzeżenie: Zaciski linowe w żadnym 
wypadku nie mogą być poddawane 
obciążeniom dynamicznym, ponieważ 
spowoduje to uszkodzenie liny. Mammut 
przeprowadził testy wymagane do 
zapewnienia kompatybilności urządzeń 
TIBLOC i MICRO TRAXION z liną 6.0 
Glacier Cord Dry. Testowane zgodnie z 
normą EN 567: Wytrzymałość 4 kN.

Nieprzestrzeganie tych wytycznych 
może prowadzić do sytuacji 
zagrażających życiu!

Zjazd na linie: Przeciągnij linkę 6.0 
Glacier Cord Dry na punkcie stałym 
przez pierścień do zjazdu na linie aż do 
środka linki i użyj podwójnej liny do 
zjazdu na linie. Ostrzeżenie: Zawsze 
asekuruj przyrząd zjazdowy za pomocą 
zawiesia Prusik (Mammut zaleca 
potrójny węzeł Klemheist przy użyciu 
linki pomocniczej 5 mm) i zabezpiecz 
końce linki węzłem, aby zapobiec jej 
prześlizgnięciu się. Patrz rys. 2c.
Jeśli konieczne jest podłączenie liny do 
dodatkowej liny (drugiej liny 6.0 Glacier 
Cord Dry lub liny górskiej o innej 
średnicy) na długich dystansach zjazdu, 
należy użyć odpowiedniego węzła. 
Mammut zaleca podwójny węzeł rybacki. 
Inne rodzaje węzłów mogą zmniejszyć 
wytrzymałość nawet o 50%! 
Ostrzeżenie: Jeśli lina Glacier Cord jest 
połączona z linami o większej średnicy, 
grubsza lina (a nie lina Glacier Cord Dry) 
musi być zawsze przewleczona przez 
punkt stały (patrz rys. 2d i oznaczenie 
min. 30 cm nadmiaru długości na obu 
końcach na Rys. 3b)! 
Nigdy nie używaj liny 6.0 Glacier Cord 
Dry do jednosplotowego rapowania! 
Unikaj ładowania na ostrych 
krawędziach i ładowania tekstylnego na 
tekstylia. Patrz rys. 3b.

Nieprzestrzeganie tych wytycznych 
może prowadzić do sytuacji 
zagrażających życiu!

OGRANICZENIA UŻYTKOWANIA
Lina 6.0 Glacier Cord Dry nie może być 
używana jako lina asekuracyjna do 
wspinaczki. Za wszelką cenę należy 
unikać poddawania liny dynamicznemu 
obciążeniu podczas upadku. Wymagany 
jest profesjonalny instruktaż w zakresie 
obsługi ekstremalnie cienkich lin! Należy 
sprawdzić kompatybilność tego produktu 
z innymi elementami systemu 
(kompatybilność = interakcja 
funkcjonalna). Należy przestrzegać 
uwag dotyczących kompatybilności 
zawartych w odpowiednich instrukcjach 
użytkowania sprzętu. Patrz rys. 3a.

Nieprzestrzeganie tych wytycznych 
może prowadzić do sytuacji 
zagrażających życiu!




